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Prasha Summary 
 
Vayetze, Vayeitzei, or Vayetzei (ַוֵּיֵצא — Hebrew for "and he left," the first word in the 
parashah) is the seventh weekly Torah portion ( ָּפָרָׁשה, parashah) in the 
annual Jewish cycle of Torah reading. It constitutes Genesis 28:10–32:3. The parashah 
tells of Jacob's travels to, life in, and return from Haran. The parashah recounts Jacob's 
dream of a ladder to heaven, Jacob's meeting of Rachel at the well, Jacob's time 
working for Laban and living with Rachel and Leah, the birth of Jacob's children, and 
the departure of Jacob's family from Laban. 
 
The parashah is made up of 7,512 Hebrew letters, 2,021 Hebrew words, 148 verses, and 
235 lines in a Torah Scroll (ּתֹוָרה  Sefer Torah). Jews read it the ,ֵסֶפר 
seventh Sabbath after Simchat Torah, generally in November or December. 
 
In traditional Sabbath Torah reading, the parashah is divided into seven readings, 
or עליות, aliyot. In the Masoretic Text of the Tanakh (Hebrew Bible), Parashah Vayetze 
is unusual in that it is entirely contained in one single "open portion" (פתוחה, petuchah) 
(roughly equivalent to a paragraph, often abbreviated with the Hebrew letter פ (peh)). 
And within that single open portion, Parashah Vayetze does not have any "closed 
portion" (סתומה, setumah) divisions (abbreviated with the Hebrew letter ס (samekh)). 

 

 Aliya: Kohen-Chessed-Abraham  
In the first reading (עליה, aliyah), when Jacob left Beersheba for Haran, he stopped at 
a place for the night, using a stone for a pillow. He dreamed that he saw a ladder to 
heaven on which God's angels ascended and descended. And God stood beside him and 
promised to give him and his numerous descendants the land on which he lay, said that 
through his descendants all the earth would be blessed, and promised to stay with him 
wherever he went and bring him back to the land. Jacob awoke afraid, remarked that 
surely the place was the house of God, the gate of heaven, and called the place Bethel 
(although the Canaanites had called the city Luz). Jacob took the stone from under his 
head, set it up as a pillar, and poured oil on it. And Jacob vowed that if God would stay 
with him, give him bread and clothing, and return him to his father's house in peace, 
then God would be his god, the stone pillar would be God's house, and he would give 
God a tenth of what he received.  

Chapter: 28 
ָנה:   .10 ֶלְך ָחָרֽ ֖ ַ֑בע ַוּיֵ ר ׁשָ ֵא֣ ב ִמּבְ ֲעקֹ֖ ֽ א יַ ֵצ֥  ַוּיֵ

10.   And Jacob went out from Beer-sheba, and went toward Haran. 
י  .11 ֙ם ּכִ ֶלן ׁשָ ֤ ֜קֹום ַוּיָ ּמָ ע ּבַ ְפּגַ֨ אֲ -ַוּיִ ם ְמַרֽ ׂשֶ ֖ ֔קֹום ַוּיָ י ַהּמָ ַאְבֵנ֣ ֙ח ֵמֽ ּקַ ֶמׁש ַוּיִ ֶ֔ א ַהׁשּ ׁשֹתָ֑יו  ָב֣

֥קֹום ַהֽהּוא:  ּמָ ֖ב ּבַ ּכַ ׁשְ  ַוּיִ
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11.   And he lighted upon the place, and tarried there all night, because the 
sun was set; and he took one of the stones of the place, and put it under his 
head, and lay down in that place to sleep. 

וֹ   .12 ְרָצה ְורֹאׁש֖ ב ַא֔ ֣ ֙ם ֻמּצָ ה ֻסּלָ ֤ ם ְוִהּנֵ ֲחלֹ֗ ֽ ים  ַוּיַ י ֱאלִֹה֔ ֙ה ַמְלֲאֵכ֣ ְיָמה ְוִהּנֵ ָמ֑ ָ יַע ַהׁשּ ֣ ַמּגִ
ֹו:  ים ּבֽ ְרִד֖ ים ְויֹֽ  עִֹל֥

12.   And he dreamed, and behold a ladder set up on the earth, and the top of 
it reached to heaven; and behold the angels of God ascending and 
descending on it. 

ֶרץ  ְוהִ   .13 ק ָהָא֗ אלֵֹה֖י ִיְצָח֑ יָך ֵוֽ ם ָאִב֔ ה ֱאלֵֹה֙י ַאְבָרָה֣ י ְיהָֹו֗ ב ָעָליו֘ ַוּיֹאַמ֒ר ֲאִנ֣ ֣ ה ִנּצָ ה ְיהָֹו֜ ּנֵ֨
ָך:   ה ּוְלַזְרֶעֽ ּנָ ֶנ֖ יָה ְלָך֥ ֶאּתְ ב ָעֶל֔ ֙ה ׁשֵֹכ֣ ֤ר ַאּתָ  ֲאׁשֶ

13.   And, behold, YHVH stood beside him, and said: 'I am YHVH, the God of 
Abraham your father, and the God of Isaac. The land whereon thou liest, to 
thee will I give it, and to your seed. 

ל  .14 ה ְוִנְבְר֥כּו ְבָך֛ ּכָ ְגּבָ ָנה ָוֶנ֑ ְדָמה ְוָצפֹ֣ ה ָוֵק֖ ּמָ ֥ ַרְצּתָ֛ יָ ֶרץ ּוָפֽ ר ָהָא֔ ֲעַפ֣ ֽ ה ַזְרֲעָך֙ ּכַ ֤ - ְוָהיָ
ת ִמ  חֹ֥ ּפְ ָך: ׁשְ ֲאָדָמ֖ה ּוְבַזְרֶעֽ  ָהֽ

14.   And your seed shall be as the dust of the earth, and thou shalt spread 
abroad to the west, and to the east, and to the north, and to the south. And 
in thee and in your seed shall all the families of the earth be blessed. 

ְך וּ   .15 י ִעּמָ֗ נִֹכ֜ ה ָאֽ רְוִהּנֵ֨ ל ֲאׁשֶ כֹ֣ יָך֙ ּבְ ֨ ַמְרּתִ יָך ֶאל-ׁשְ ֣בִֹת֔ ֲהׁשִ ְך ַוֽ ֵל֔ י  -ּתֵ את ּכִ֚ ֲאָדָמ֖ה ַהּזֹ֑ ָהֽ
֣ר ִאם  ד ֲאׁשֶ ֱעָזְבָך֔ ַע֚ א ֶאֽ ר-לֹ֣ יִתי ֵא֥ת ֲאׁשֶ ְך: -ָעׂשִ֔ י ָלֽ ְ֖רּתִ ּבַ  ּדִ

15.   And, behold, I am with thee, and will keep thee whithersoever thou 
goest, and will bring thee back into this land; for I will not leave thee, until I 
have done that which I have spoken to thee of.' 

י:   .16 ְעּתִ א ָיָדֽ נִֹכ֖י לֹ֥ ה ְוָאֽ ֑ ֖קֹום ַהּזֶ ּמָ ה ּבַ ׁש ְיהָֹו֔ ֣ אֶמר ָאֵכ֙ן יֵ ָנתֹו֒ ַוּיֹ֗ ְ ֲעקֹ֘ב ִמׁשּ ֽ ץ יַ יַק֣  ַוּיִ
16.   And Jacob awaked out of his sleep, and he said: 'Surely YHVH is in this 
place; and I knew it not.' 

ר ַמה  .17 יָר֙א ַוּיֹאַמ֔ י ִאם-ַוּיִ ה ּכִ֚ ין ֶז֗ ה ֵא֣ ֑ ֣קֹום ַהּזֶ א ַהּמָ ַ֥ער -ּנֹוָר֖ ה ׁשַ ֖ ים ְוזֶ ית ֱאלִֹה֔ ֣ ּבֵ
ִים:  ָמֽ ָ  ַהׁשּ

17.   And he was afraid, and said: 'How full of awe is this place! this is none 
other than the house of God, and this is the gate of heaven.' 

ח ֶאת   .18 ֤ ּקַ ֶקר ַוּיִ ּבֹ֗ ב ּבַ ֲעקֹ֜ ֽ ם יַ ּכֵ֨ ׁשְ ר-ַוּיַ ֶב֙ן ֲאׁשֶ ָב֑ה  - ָהֶא֨ ם אֹתָּ֖ה ַמּצֵ ׂשֶ ֥ יו ַוּיָ ֲאׁשָֹת֔ ֣ם ְמַרֽ ׂשָ
ֶ֖מן ַעל ק ׁשֶ צֹ֥ ֽ-ַוּיִ  ּה: רֹאׁשָ

18.   And Jacob rose up early in the morning, and took the stone that he had 
put under his head, and set it up for a pillar, and poured oil upon the top of 
it. 

א ֶאת  .19 ְקָר֛ ם-ַוּיִ ית-ׁשֵ ֥קֹום ַה֖הּוא ּבֵ ם-ַהּמָ ם ֥לּוז ׁשֵ יר ָלרִֽ -ֵא֑ל ְואּוָל֛ ה: ָהִע֖  אׁשָֹנֽ
19.   And he called the name of that place Beth-el, but the name of the city 
was Luz at the first. 

ר ִאם  .20 ֶדר ֵלאמֹ֑ ב ֶנ֣ ֲעקֹ֖ ֽ ר יַ ֥ ּדַ י  -ַוּיִ נִֹכ֣ ֣ר ָאֽ ֙ה ֲאׁשֶ ֶרְך ַהּזֶ ֤ ּדֶ ִנ֙י ּבַ ָמַר֨ י ּוׁשְ ִד֗ ים ִעּמָ ה ֱאלִֹה֜ ְהֶי֨ ֽ יִ
תַ  ְך ְוָנֽ ׁש: -ןהֹוֵל֔ ל ּוֶבֶ֥גד ִלְלּבֹֽ ֱאכֹ֖ ֶחם ֶלֽ י ֶל֛  ִל֥
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20.   And Jacob vowed a vow, saying: 'If God will be with me, and will keep 
me in this way that I go, and will give me bread to eat, and raiment to put on, 

֖לֹום ֶאל  .21 ְבּתִ֥י ְבׁשָ ית ָאִב֑י ְוָהיָ֧ - ְוׁשַ ֣ ים: ּבֵ אלִֹהֽ י ֵלֽ ה ִל֖  ה ְיהָֹו֛
21.   so that I come back to my father's house in peace, then shall YHVH be 
my God, 

ר  .22 ֶבן ַהּזֹ֗את ֲאׁשֶ ן-ְוָהֶא֣ ֣ר ּתִּֽתֶ ית ֱאלִֹה֑ים ְוכֹל֙ ֲאׁשֶ ֣ ה ּבֵ ֖ ְהיֶ ֽ ה יִ ָב֔ ֙י ַמּצֵ ְמּתִ ר -ׂשַ֨ ֵ֖ י ַעׂשּ ִל֔
ךְ  ּנּו ָלֽ ֶר֥ ְ  : ֲאַעׂשּ

22.   and this stone, which I have set up for a pillar, shall be God's house; 
and of all that Thou shalt give me I will surely give the tenth unto Thee.' 

 

 Aliya: Levi-Gevurah-Isaac  
In the second reading (עליה, aliyah), in chapter 29, Jacob came to an eastern land where 
he saw a well with a great stone rolled upon it and three flocks of sheep lying by it. 
Jacob asked the men where they were from, and they said Haran. Jacob asked them if 
they knew Laban, and they said that they did. Jacob asked if Laban was well, and they 
said that he was, and that his daughter Rachel was coming with his sheep. Jacob told 
the men to water and feed the sheep, but they replied that they could not do so until all 
the flocks had arrived. When Jacob saw Rachel arrive with her father's sheep, he rolled 
the stone from the well's mouth, and watered Laban's sheep. Jacob kissed Rachel, wept, 
and told her that he was her kinsman, and she ran and told her father. When Laban 
heard of Jacob's arrival, he ran to meet him, embraced and kissed him, and brought 
him to his house. Jacob told Laban all that had happened, and Laban welcomed Jacob 
as family. After Jacob had lived with Laban for a month, Laban asked Jacob what wages 
he wanted for his work. Laban had two daughters: The elder, Leah, had weak eyes, 
while the younger, Rachel, was beautiful.  

Chapter: 29 

ֶלְך ַאְ֥רָצה ְבֵני   .1 ֖ יו ַוּיֵ ב ַרְגָל֑ ֲעקֹ֖ ֽ א יַ ָ֥ ׂשּ ֶדם: -ַוּיִ  ֶקֽ
1.   Then Jacob went on his journey, and came to the land of the children of 
the east. 

ה ְוִהּנֵה  .2 ֶד֗ ָ ׂשּ ר ּבַ ה ְבֵא֣ ֧ ְרא ְוִהּנֵ ֤ה ֶעְדֵרי-ַוּיַ֞ לׁשָ ם ׁשְ י ִמן-ׁשָ֞ יָה ּכִ֚ ים ָעֶל֔ ְבִצ֣ ר -צֹא֙ן רֹֽ ֵא֣ ַהּבְ
ה ַעל דָֹל֖ ים ְוָהֶאֶ֥בן ּגְ ֲעָדִר֑ ֖קּו ָהֽ וא ַיׁשְ ר: -ַהִה֔ ֵאֽ י ַהּבְ ֥  ּפִ

2.   And he looked, and behold a well in the field, and, lo, three flocks of 
sheep lying there by it. --For out of that well they watered the flocks. And the 
stone upon the well's mouth was great. 

ֶאְספוּ   .3 ה ָכל -ְוֶנֽ ּ֣מָ ֲל֤לּו ֶאת-ׁשָ ים ְוָגֽ ֲעָדִר֗ ֶב֙ן מֵ -ָהֽ ֖קּו ֶאתָהֶא֨ ר ְוִהׁשְ ֵא֔ י ַהּבְ ֣ אן  -ַעל֙ ּפִ ַהּצֹ֑
֧יבּו ֶאת  ֶבן ַעל-ְוֵהׁשִ ּה: -ָהֶא֛ ֵא֖ר ִלְמקָֹמֽ י ַהּבְ ֥  ּפִ

3.   And thither were all the flocks gathered; and they rolled the stone from 
the well's mouth, and watered the sheep, and put the stone back upon the 
well's mouth in its place.-- 

ְחנּו:   .4 ן ֲאָנֽ ָחָר֖ אְמ֔רּו ֵמֽ ִין ַאּתֶ֑ם ַוּיֹ֣ י ֵמַא֣ ב ַאַח֖ ֲעקֹ֔ ֽ אֶמר ָלֶה֙ם יַ  ַוּיֹ֤
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4.   And Jacob said unto them: 'My brethren, whence are ye?' And they said: 
'Of Haran are we.' 

ְיַדְעּתֶ֖ם  .5 ם ַהֽ אֶמר ָלֶה֔ ן-ֶאת ַוּיֹ֣ ן ּבֶ ְענּו: -ָלָב֣ אְמ֖רּו ָיָדֽ  ָנ֑חֹור ַוּיֹֽ
5.   And he said unto them: 'Know ye Laban the son of Nahor?' And they said: 
'We know him.' 

ָא֖ה ִעם  .6 ֹו ּבָ ּת֔ ל ּבִ ֙ה ָרֵח֣ ֔לֹום ְוִהּנֵ אְמ֣רּו ׁשָ ֣לֹום ֑לֹו ַוּיֹֽ אֶמר ָלֶה֖ם ֲהׁשָ אן: -ַוּיֹ֥  ַהּצֹֽ
6.   And he said unto them: 'Is it well with him?' And they said: 'It is well; 
and, behold, Rachel his daughter cometh with the sheep.' 

אמֶ   .7 ֔דֹול לֹאַוּיֹ֗ ֹום ּגָ אן ּוְל֥כּו ְרֽעּו: -ר ֵה֥ן עֹו֙ד ַהּי֣ ֥קּו ַהּצֹ֖ ה ַהׁשְ ְקֶנ֑ ף ַהּמִ ָאֵס֣ ת ֵהֽ  ֵע֖
7.   And he said: 'Lo, it is yet high day, neither is it time that the cattle should 
be gathered together; water ye the sheep, and go and feed them.' 

לוַ   .8 ְספּו֙ ּכָ ֤ר ֵיָאֽ ד ֲאׁשֶ א נּוַכ֒ל ַע֣ אְמרּו֘ לֹ֣ ֲללּו֙ ֶאת-ּיֹֽ ים ְוָגֽ ֲעָדִר֔ ֵא֑ר -ָה֣ י ַהּבְ ֣ ל ּפִ ֶבן ֵמַע֖ ָהֶא֔
אן:  ינּו ַהּצֹֽ ִק֖  ְוִהׁשְ

8.   And they said: 'We cannot, until all the flocks be gathered together, and 
they roll the stone from the well's mouth; then we water the sheep.' 

ָאה ִעם  .9 ל | ּבָ֗ ֑ם ְוָרֵח֣ ר ִעּמָ ֣ ּנּו ְמַדּבֵ וא: -עֹוֶד֖ ה ִהֽ ֥י רָֹע֖ יָה ּכִ ֣ר ְלָאִב֔  ַהּצֹא֙ן ֲאׁשֶ
9.   While he was yet speaking with them, Rachel came with her father's 
sheep; for she tended them. 

י כַּֽ   .10 ב ֶאת ַוְיִה֡ ֲעקֹ֜ ֽ ה יַ ֩ר ָרָא֨ ת-ֲאׁשֶ ל ּבַ ֹו ְוֶאת-ָרֵח֗ י ִאּמ֔ ֹו  -ָלָב֙ן ֲאִח֣ י ִאּמ֑ אן ָלָב֖ן ֲאִח֣ צֹ֥
ֶגל ֶאת ֤ ב ַוּיָ ֲעקֹ֗ ֽ ׁש יַ ֣ ּגַ ְק ֶאת-ַוּיִ ׁשְ ר ַוּיַ֕ ֵא֔ י ַהּבְ ֣ ֶב֙ן ֵמַעל֙ ּפִ ֹו: -ָהֶא֨ י ִאּמֽ אן ָלָב֖ן ֲאִח֥  צֹ֥

10.   And it came to pass, when Jacob saw Rachel the daughter of Laban his 
mother's brother, and the sheep of Laban his mother's brother, that Jacob 
went near, and rolled the stone from the well's mouth, and watered the flock 
of Laban his mother's brother. 

א ֶאת  .11 ָ֥ ׂשּ ל ַוּיִ ב ְלָרֵח֑ ֲעקֹ֖ ֽ ק יַ ַ֥ ׁשּ : - ַוּיִ ְבּךְ ֽ  קֹ֖לֹו ַוּיֵ
11.   And Jacob kissed Rachel, and lifted up his voice, and wept. 

יָה֙ ֔הּוא ְוִכ֥י ֶבן  .12 י ָאִב֨ י ֲאִח֤ ֣ ל ּכִ ב ְלָרֵח֗ ֲעקֹ֜ ֽ ד יַ ּגֵ֨ יהָ - ַוּיַ ד ְלָאִבֽ ֥ ּגֵ ה ֑הּוא ַוּתָָ֖רץ ַוּתַ  : ִרְבָק֖
12.   And Jacob told Rachel that he was her father's brother, and that he was 
Rebekah's son; and she ran and told her father. 

ן ֶאת   .13 ַע ָלָב֜ מֹ֨ ן-ַוְיִה֩י ִכׁשְ ב ּבֶ ֲעקֹ֣ ֽ ַ֣מע | יַ ק -ׁשֵ ְיַחּבֶ ָרץ ִלְקָראתֹו֙ ַוֽ ֤ ק-ֲאחֹ֗תֹו ַוּיָ ֶ ְיַנׁשּ   ֔לוֹ -לֹו֙ ַוֽ
ל -ַוְיִביֵא֖הּו ֶאל ן ֵא֥ת ּכָ ר ְלָלָב֔ ֣ י֑תֹו ַוְיַסּפֵ ה: -ּבֵ ּלֶ ים ָהֵאֽ ָבִר֖  ַהּדְ

13.   And it came to pass, when Laban heard the tidings of Jacob his sister's 
son, that he ran to meet him, and embraced him, and kissed him, and 
brought him to his house. And he told Laban all these things. 

ים:   .14 ֶדׁש ָיִמֽ ֹו חֹ֥ ב ִעּמ֖ ׁשֶ ֥ ה ַוּיֵ י ָאּ֑תָ ִר֖ ְך ַעְצִמ֥י ּוְבׂשָ ן ַא֛ אֶמר לֹו֙ ָלָב֔  ַוּיֹ֤
14.   And Laban said to him: 'Surely thou art my bone and my flesh.' And he 
abode with him the space of a month. 

י  .15 ב ֲהִכֽ ֲעקֹ֔ ֽ אֶמר ָלָב֙ן ְליַ י ַמה-ַוּיֹ֤ ֖ יָדה ּלִ ֥ ם ַהּגִ ֑ ֲעַבְדּתִַ֖ני ִחּנָ ה ַוֽ ּתָ י ַא֔ ְרּתֶָֽך: -ָאִח֣ ּכֻ ׂשְ  ּמַ
15.   And Laban said unto Jacob: 'Because thou art my brother, shouldest 
thou therefore serve me for nought? tell me, what shall your wages be?' 

ל:   .16 ה ָרֵחֽ ֖ ַטּנָ ֥ם ַהּקְ ה ְוׁשֵ דָֹל֙ה ֵלָא֔ ֤ם ַהּגְ ּתֵ֣י ָב֑נֹות ׁשֵ  ּוְלָלָב֖ן ׁשְ
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16.   Now Laban had two daughters: the name of the elder was Leah, and the 
name of the younger was Rachel. 

ה ְיַפת  .17 ְיָת֔ ֹות ְוָרֵחל֙ ָהֽ י ֵלָא֖ה ַרּכ֑ ה: - ְוֵעיֵנ֥ ת ַמְרֶאֽ ַאר ִויַפ֥  ּתֹ֖
17.   And Leah's eyes were weak; but Rachel was of beautiful form and fair to 
look upon. 

 

 Aliya: Third-Tiferet-Jacob  
In the third reading (עליה, aliyah), Jacob loved Rachel and, responding to Laban's 
enquiry in verse 15, offered to serve Laban seven years for Rachel's hand, to which 
Laban agreed. Jacob served the years, but his love for Rachel made them seem like just 
a few days. Jacob asked Laban for his wife, and Laban made a feast and invited all the 
men of the place. In the evening, Laban brought Leah to Jacob, and Jacob slept with 
her. Laban gave Leah Zilpah to be her handmaid. In the morning, Jacob discovered that 
it was Leah, and he complained to Laban that he had served for Rachel. Laban replied 
that in that place, they did not give the younger before the firstborn, but if Jacob fulfilled 
Leah's week, he would give Jacob both daughters in exchange for another seven years 
of service. Jacob did so, and Laban gave him Rachel as wife and gave Rachel Bilhah to 
be her handmaid. Jacob loved Rachel more than Leah, so God allowed Leah to 
conceive, but Rachel was barren. Leah bore a son, and called him Reuben, saying that 
God had looked upon her affliction. She bore a second son, and called him Simeon, 
saying that God had heard that she was hated. She bore a third son, and called him 
Levi, saying that this time her husband would be joined to her. She bore a fourth son, 
and called him Judah, saying that this time, she would praise God. Rachel envied her 
sister and demanded that Jacob give her children, but Jacob grew angry and asked her 
whether he was in God's stead, who had withheld children from her. Rachel told Jacob 
to sleep with her maid Bilhah so that Bilhah might bear children upon Rachel's knees 
who might be credited to Rachel, and he did. Bilhah bore Jacob a son, and Rachel called 
him Dan, saying that God had judged her and also heard her voice. And Bilhah bore 
Jacob a second son, and Rachel called him Naphtali, saying that she had wrestled with 
her sister and prevailed. When Leah saw that she had stopped bearing, she gave Jacob 
her maid Zilpah to wife. Zilpah bore Jacob a son, and Leah called him Gad, saying that 
fortune had come. And Zilpah bore Jacob a second son, and Leah called him Asher, 
saying that she was happy, for the daughters would call her happy.  

ב ֶאת  .18 ֲעקֹ֖ ֽ ֱאַה֥ב יַ ֽ ה: -ַוּיֶ ֽ ַטּנָ ָך֖ ַהּקְ ּתְ ל ּבִ ָרֵח֥ ים ּבְ ִנ֔ ַ֣בע ׁשָ ֱעָבְדָך֙ ׁשֶ אֶמר ֶאֽ ל ַוּיֹ֗  ָרֵח֑
18.   And Jacob loved Rachel; and he said: 'I will serve thee seven years for 
Rachel your younger daughter.' 

י:   .19 ִדֽ ָב֖ה ִעּמָ ר ׁשְ יׁש ַאֵח֑ ּתִ֥י אֹתָּ֖ה ְלִא֣ ְך ִמּתִ ּתִ֣י אֹתָּ֣ה ָל֔ ן ֚טֹוב ּתִ אֶמר ָלָב֗  ַוּיֹ֣
19.   And Laban said: 'It is better that I give her to thee, than that I should 
give her to another man; abide with me.' 

ֲהָב֖תֹו אֹתָּֽה:   .20 ַאֽ ים ּבְ ים ֲאָחִד֔ ָיִמ֣ ְה֤יּו ְבֵעיָני֙ו ּכְ ֽ ים ַוּיִ ִנ֑ ַ֣בע ׁשָ ל ׁשֶ ָרֵח֖ ב ּבְ ֲעקֹ֛ ֽ ד יַ ֲעבֹ֧ ֽ  ַוּיַ
20.   And Jacob served seven years for Rachel; and they seemed unto him 
but a few days, for the love he had to her. 

ב ֶאל  .21 ֲעקֹ֤ ֽ אֶמר יַ ה ֶאת-ַוּיֹ֨ יָה: -ָלָב֙ן ָהָב֣ י ְוָא֖בֹוָאה ֵאֶלֽ ְל֖אּו ָיָמ֑ ֥י ָמֽ י ּכִ ֔ ּתִ  ִאׁשְ
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21.   And Jacob said unto Laban: 'Give me my wife, for my days are filled, 
that I may go in unto her.' 

ן ֶאת  .22 ף ָלָב֛ ֱאסֹ֥ ֽ ל - ַוּיֶ ּתֶֽה: -ּכָ ַעׂש ִמׁשְ ֥ ֖קֹום ַוּיַ ֥י ַהּמָ  ַאְנׁשֵ
22.   And Laban gathered together all the men of the place, and made a feast. 

֙ח ֶאת   .23 ּקַ ֶרב ַוּיִ י ָבֶע֔ ה-ַוְיִה֣ יָה:  ֵלָא֣ א ֵאֶלֽ בֹ֖ יו ַוּיָ ֵב֥א אֹתָּ֖ה ֵאָל֑ ֹו ַוּיָ  ִבּת֔
23.   And it came to pass in the evening, that he took Leah his daughter, and 
brought her to him; and he went in unto her. 

ּה ֶאת  .24 ּתֵ֤ן ָלָב֙ן ָל֔ פְ -ַוּיִ ֹו ׁשִ ְפָח֑תֹו ְלֵלָא֥ה ִבּת֖ ה ׁשִ ֖ ה: ִזְלּפָ  ָחֽ
24.   And Laban gave Zilpah his handmaid unto his daughter Leah for a 
handmaid. 

ֶקר ְוִהּנֵה  .25 י ַבּבֹ֔ אֶמר ֶאל-ַוְיִה֣ ן ַמה-ִה֖וא ֵלָא֑ה ַוּיֹ֣ א ְבָרֵחל֙ -ָלָב֗ י ֲהלֹ֤ ֣יָת ּלִ֔ ּזֹאת֙ ָעׂשִ
יתִָֽני:  ה ִרּמִ ּמָ ְך ְוָל֖ י ִעּמָ֔ ְדּתִ  ָעַב֣

25.   And it came to pass in the morning that, behold, it was Leah; and he 
said to Laban: 'What is this thou hast done unto me? did not I serve with 
thee for Rachel? wherefore then hast thou beguiled me?' 

ן לֹא  .26 אֶמר ָלָב֔ נּו לָ -ַוּיֹ֣ ְמקֹוֵמ֑ ֥ה ֵכ֖ן ּבִ ָעׂשֶ ֽ ה: יֵ ִכיָרֽ י ַהּבְ ה ִלְפֵנ֥ ִעיָר֖  תֵ֥ת ַהּצְ
26.   And Laban said: 'It is not so done in our place, to give the younger 
before the first-born. 

ם  .27 ה ְלָך֜ ּגַ ָנ֨ את ְוִנּתְ ַע זֹ֑ ֻב֣ א ׁשְ ֖ ֽבַ -ֶאת-ַמּלֵ י ֖עֹוד ׁשֶ ִד֔ ד ִעּמָ ֣ר ּתֲַֽעבֹ֣ ֲעבָֹד֙ה ֲאׁשֶ ֽ - עזֹ֗את ּבַ
 ִנ֥ים ֲאֵחֽרֹות: ׁשָ 

27.   Fulfil the week of this one, and we will give thee the other also for the 
service which thou shalt serve with me yet seven other years.' 

ן  .28 ּתֶ ֽ את ַוּיִ ַע זֹ֑ ֻב֣ א ׁשְ ֖ ן ַוְיַמּלֵ ֲעקֹ֙ב ּכֵ֔ ֽ ַעׂש יַ ֤ ה: ָרֵח֥ל בִּ -֛לֹו ֶאת -ַוּיַ ָֽ ֹו ֥לֹו ְלִאׁשּ  ּת֖
28.   And Jacob did so, and fulfilled her week; and he gave him Rachel his 
daughter to wife. 

ֹו ֶאת  .29 ּת֔ ל ּבִ ּתֵ֤ן ָלָב֙ן ְלָרֵח֣ ה: -ַוּיִ ְפָחֽ ּה ְלׁשִ ְפָח֑תֹו ָל֖ ְלָה֖ה ׁשִ  ּבִ
29.   And Laban gave to Rachel his daughter Bilhah his handmaid to be her 
handmaid. 

ם ֶאל  .30 בֹ֙א ּגַ֣ ם-ַוּיָ ֱאַה֥ב ּגַ ֽ ל ַוּיֶ ַֽבע-ֶאת-ָרֵח֔ ֹו ֖עֹוד ׁשֶ ד ִעּמ֔ ֲעבֹ֣ ֽ ָא֑ה ַוּיַ ל ִמּלֵ ִנ֥ים  -ָרֵח֖ ׁשָ
 ֲאֵחֽרֹות: 

30.   And he went in also unto Rachel, and he loved Rachel more than Leah, 
and served with him yet seven other years. 

י  .31 ֽ ְרא ְיהָֹו֙ה ּכִ ֤ ְפּתַ֖ח ֶאת -ַוּיַ ה ַוּיִ ה ֵלָא֔ נּוָא֣ ה: -ׂשְ ל ֲעָקָרֽ ּה ְוָרֵח֖  ַרְחָמ֑
31.   And YHVH saw that Leah was hated, and he opened her womb; but 
Rachel was barren. 

י  .32 ֽ ה ּכִ ְמָר֗ י ָאֽ ֣ ֖מֹו ְראּוֵב֑ן ּכִ א ׁשְ ְקָר֥ ן ַוּתִ ֥י -ַוּתַַ֤הר ֵלָא֙ה ַוּתֵֶ֣לד ּבֵ֔ י ּכִ ָעְנִי֔ ה ְיהָֹו֙ה ּבְ ָרָא֤
ֽי:  ֱאָהַבִ֥ני ִאיׁשִ ֽ  ַעּתָ֖ה יֶ

32.   And Leah conceived, and bore a son, and she called his name Reuben; 
for she said: 'Because YHVH hath looked upon my affliction; for now my 
husband will love me.' 
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י  .33 ֽ אֶמר ּכִ ן֒◌ ַוּתֹ֗ י- ַוּתַַ֣הר עֹו֘ד ַוּתֵֶ֣לד ּבֵ ֽ ע ְיהָֹו֙ה ּכִ ַמ֤ כִ -ׁשָ ה ָאנֹ֔ נּוָא֣ ןׂשְ ּתֶ ֽ ם-י ַוּיִ י ּגַ -ֶאת-ִל֖
ְמֽעֹון: זֶ֑  ֖מֹו ׁשִ א ׁשְ ְקָר֥  ה ַוּתִ

33.   And she conceived again, and bore a son; and said: 'Because YHVH hath 
heard that I am hated, He hath therefore given me this son also.' And she 
called his name Simeon. 

יַוּתַַ֣הר   .34 ֽ י ּכִ ֙י ֵאַל֔ ה ִאיׁשִ ֶו֤ ַע֙ם ִיּלָ אֶמר ַעּתָ֤ה ַהּפַ֨ ן֒◌ ַוּתֹ֗ ֣ה  -עֹו֘ד ַוּתֵֶ֣לד ּבֵ לֹׁשָ י ֖לֹו ׁשְ ְדּתִ ָיַל֥
ים ַעל ָרא-ָבִנ֑ ֥ן ָקֽ י: -ּכֵ ֖מֹו ֵלִוֽ  ׁשְ

34.   And she conceived again, and bore a son; and said: 'Now this time will 
my husband be joined unto me, because I have borne him three sons.' 
Therefore was his name called Levi. 

ה ֶאת  .35 ַע֙ם אֹוֶד֣ אֶמ֙ר ַהּפַ֨ ן ַוּתֹ֨ ַהר ֜עֹוד ַוּתֵֶ֣לד ּבֵ֗ ה ַעל-ַוּתַ֨ ה  -ְיהָֹו֔ ֖מֹו ְיהּוָד֑ ן ָקְרָא֥ה ׁשְ ֛ ּכֵ
ֶדת:  ֽ ד ִמּלֶ  ַוּתֲַֽעמֹ֖

35.   And she conceived again, and bore a son; and she said: 'This time will I 
praise YHVH.' Therefore she called his name Judah; and she left off bearing. 

Chapter: 30 

אֶמר ֶאל  .1 ֲאחֹתָּ֑ה ַוּתֹ֤ ֽ ל ּבַ ֥א ָרֵח֖ ַקּנֵ ב ַוּתְ ֲעקֹ֔ ֽ ְלָד֙ה ְליַ ֽ א יָ י לֹ֤ ֣ ל ּכִ ָבה-ַוּתֵֶ֣רא ָרֵח֗ ֲעקֹ֙ב ָהֽ ֽ י  -יַ ֣ ּלִ
ים ְוִאם ִכי: -ָבִנ֔  ַאִ֖ין ֵמתָ֥ה ָאנֹֽ

1.   And when Rachel saw that she bore Jacob no children, Rachel envied her 
sister; and she said unto Jacob: 'Give me children, or else I die.' 

ַחר  .2 ֽ אֶמר ֲהתַַ֤חת ֱאלֹהִ -ַוּיִ ל ַוּיֹ֗ ָרֵח֑ ב ּבְ ֲעקֹ֖ ֽ רַא֥ף יַ ִכי ֲאׁשֶ ִרי-י֙ם ָאנֹ֔ ְך ּפְ ֖ ֶטן: -ָמַנ֥ע ִמּמֵ  ָבֽ
2.   And Jacob's anger was kindled against Rachel; and he said: 'Am I in 
God's stead, who hath withheld from thee the fruit of the womb?' 

יָה ְוֵתֵל֙ד   .3 א ֵאֶל֑ ה ֲאָמתִ֥י ִבְלָה֖ה ּבֹ֣ ֛ אֶמר ִהּנֵ ֶנ֥ה ַגם-ַעלַוּתֹ֕ י ְוִאּבָ ְרּכַ֔ ה: -ּבִ ּנָ ֽ נִֹכ֖י ִמּמֶ  ָאֽ
3.   And she said: 'Behold my maid Bilhah, go in unto her; that she may bear 
upon my knees, and I also may be builded up through her.' 

ן  .4 בֹ֥ -֛לֹו ֶאת -ַוּתִּֽתֶ ה ַוּיָ ָ֑ ְפָחתָּ֖ה ְלִאׁשּ ְלָה֥ה ׁשִ ב: ּבִ ֲעקֹֽ ֽ יָה יַ  א ֵאֶל֖
4.   And she gave him Bilhah her handmaid to wife; and Jacob went in unto 
her. 

ן:   .5 ֽ ב ּבֵ ֲעקֹ֖ ֽ ה ַוּתֵֶ֥לד ְליַ ְלָה֔  ַוּתַַ֣הר ּבִ
5.   And Bilhah conceived, and bore Jacob a son. 

ן  .6 ּתֶ ֽ י ַוּיִ קִֹל֔ ע ּבְ ַמ֣ ים ְוַג֙ם ׁשָ י ֱאלִֹה֔ ּנִ ַנ֣ אֶמר ָרֵחל֙ ּדָ ֑ן ַעל-ַוּתֹ֤ י ּבֵ ן: -ִל֖ ֽ ֖מֹו ּדָ ְרָא֥ה ׁשְ ן ָקֽ ֛  ּכֵ
6.   And Rachel said: 'God hath judged me, and hath also heard my voice, 
and hath given me a son.' Therefore called she his name Dan. 

ב:   .7 ֲעקֹֽ ֽ י ְליַ ִנ֖ ֥ן ׁשֵ ל ּבֵ ת ָרֵח֑ ְפַח֣ ְלָה֖ה ׁשִ ֶלד ּבִ  ַוּתַַ֣הר ֔עֹוד ַוּתֵ֕
7.   And Bilhah Rachel's handmaid conceived again, and bore Jacob a second 
son. 

י ִעם  .8 ים | ִנְפּתְַ֛לּתִ י ֱאלִֹה֧ ל ַנְפּתּוֵל֨ אֶמר ָרֵח֗ ם-ַוּתֹ֣ ְלּתִ -ֲאחֹתִ֖י ּגַ י: ָיכֹ֑ ִלֽ ֖מֹו ַנְפּתָ א ׁשְ ְקָר֥  י ַוּתִ
8.   And Rachel said: 'With mighty wrestlings have I wrestled with my sister, 
and have prevailed.' And she called his name Naphtali. 
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֙ח ֶאת  .9 ּקַ ֶדת ַוּתִ ֑ ה ִמּלֶ ְמָד֖ ֥י ָעֽ ה ּכִ ּה -ַוּתֵֶ֣רא ֵלָא֔ ְפָחָת֔ ה ׁשִ ֣ ב  ִזְלּפָ ֲעקֹ֖ ֽ ּתֵ֥ן אֹתָּ֛ה ְליַ ַוּתִ
ה:  ָֽ  ְלִאׁשּ

9.   When Leah saw that she had left off bearing, she took Zilpah her 
handmaid, and gave her to Jacob to wife. 

ן:   .10 ֽ ב ּבֵ ֲעקֹ֥ ֽ ְפַח֥ת ֵלָא֖ה ְליַ ה ׁשִ ֛ ֶלד ִזְלּפָ  ַוּתֵ֗
10.   And Zilpah Leah's handmaid bore Jacob a son. 

א גָ֑   .11 ֣ אֶמר ֵלָא֖ה (בגד) ּבָ א ֶאת ַוּתֹ֥ ְקָר֥ ד: -ד ַוּתִ ֽ ֖מֹו ּגָ  ׁשְ
11.   And Leah said: 'Fortune is come!' And she called his name Gad. 

ב:   .12 ֲעקֹֽ ֽ י ְליַ ִנ֖ ֥ן ׁשֵ ה ּבֵ ת ֵלָא֔ ְפַח֣ ֙ה ׁשִ ֶלד ִזְלּפָ  ַוּתֵ֗
12.   And Zilpah Leah's handmaid bore Jacob a second son. 

אֶמר ֵלאָ֔   .13 א ֶאתַוּתֹ֣ ְקָר֥ ֑נֹות ַוּתִ ֖רּוִני ּבָ ְ ֥י ִאׁשּ י ּכִ ִר֕ ָאׁשְ ֽר: -ה ּבְ ֖מֹו ָאׁשֵ  ׁשְ
13.   And Leah said: 'Happy am I! for the daughters will call me happy.' And 
she called his name Asher. 

 

 Aliya: Fourth-Netzach-Moses  
In the fourth reading (עליה, aliyah), Reuben found some mandrakes and brought them 
to Leah. Rachel asked Leah for the mandrakes, and when Leah resisted, Rachel agreed 
that Jacob would sleep with Leah that night in exchange for the mandrakes. When Jacob 
came home that evening, Leah told him that he had to sleep with her because she had 
hired him with the mandrakes, and he did. God heeded Leah and she conceived and 
bore Jacob a fifth son, and called him Issachar, saying that God had given her a reward. 
Leah bore Jacob a sixth son and called him Zebulun, saying that God had endowed her 
with a good dowry. And afterwards Leah bore a daughter, and called her name Dinah. 
God heeded Rachel and she conceived and bore a son and called him Joseph, invoking 
God to add another son. Then Jacob asked Laban to allow him, his wives, and his 
children to return to his own country. Laban conceded that God had blessed him for 
Jacob's sake.  

ֶלְך ְר   .14 י ְקִצירַוּיֵ֨ יֵמ֣ ן ּבִ ם ֶאל -אּוֵב֜ א אָֹת֔ ֵב֣ ה ַוּיָ ֶד֔ ָ ׂשּ א ֽדּוָדִאי֙ם ּבַ ְמָצ֤ ים ַוּיִ ֹו  -ִחּטִ֗ ֵלָא֖ה ִאּמ֑
אֶמר ָרֵחל֙ ֶאל ִני-ַוּתֹ֤ ה ּתְ ְך: -ֵלָא֔ ֵנֽ ּוָדֵא֖י ּבְ י ִמּדֽ א ִל֔  ָנ֣

14.   And Reuben went in the days of wheat harvest, and found mandrakes in 
the field, and brought them unto his mother Leah. Then Rachel said to Leah: 
'Give me, I pray thee, of your son's mandrakes.' 

ְמַע֙ט ַקְחּתְֵ֣ך ֶאת  .15 ּה ַהֽ אֶמר ָל֗ ם ֶאת-ַוּתֹ֣ ֥ ַחת ּגַ י ְוָלַק֕ ל -ִאיׁשִ֔ אֶמר ָרֵח֗ י ַוּתֹ֣ ִנ֑ ּוָדֵא֖י ּבְ ּדֽ
ב עִ  ֤ ּכַ ְך: ָלֵכ֙ן ִיׁשְ ּוָדֵא֥י ְבֵנֽ ְיָלה ּתַַ֖חת ּדֽ ְך֙ ַהּלַ֔  ּמָ

15.   And she said unto her: 'Is it a small matter that thou hast taken away 
my husband? and wouldest thou take away my son's mandrakes also?' And 
Rachel said: 'Therefore he shall lie with thee to-night for your son's 
mandrakes.' 

ן  .16 ב ִמֽ ֲעקֹ֣֥ ֽ א יַ בֹ֨ ר -ַוּיָ כֹ֣ י ׂשָ ֔בֹוא ּכִ֚ י ּתָ אֶמ֙ר ֵאַל֣ ה ִלְקָרא֗תֹו ַוּתֹ֨ א ֵלָא֜ ֵצ֨ ֶר֒ב ַוּתֵ ֶע֒ ֶד֘ה ּבָ ָ ַהׂשּ
ְיָלה ֽהּוא:  ֥ ּלַ ּה ּבַ ֖ ֥ב ִעּמָ ּכַ ׁשְ י ַוּיִ ִנ֑ ֽדּוָדֵא֖י ּבְ יָך ּבְ ֔ ַכְרּתִ  ׂשְ
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16.   And Jacob came from the field in the evening, and Leah went out to 
meet him, and said: 'Thou must come in unto me; for I have surely hired thee 
with my son's mandrakes.' And he lay with her that night. 

ַמ֥ע ֱאלִֹה֖ים ֶאל  .17 ׁשְ ֥ -ַוּיִ ב ּבֵ ֲעקֹ֖ ֽ ֽי: ֵלָא֑ה ַוּתַַ֛הר ַוּתֵֶ֥לד ְליַ  ן ֲחִמיׁשִ
17.   And God hearkened unto Leah, and she conceived, and bore Jacob a 
fifth son. 

ר  .18 י ֲאׁשֶ ָכִר֔ ה ָנתַ֤ן ֱאלִֹהי֙ם ׂשְ אֶמר ֵלָא֗ ֖מֹו  -ַוּתֹ֣ א ׁשְ ְקָר֥ ֑י ַוּתִ ְפָחתִ֖י ְלִאיׁשִ י ׁשִ ָנתַּ֥תִ
ר:  ׂשָכֽ ָ  ִיׂשּ

18.   And Leah said: 'God hath given me my hire, because I gave my 
handmaid to my husband. And she called his name Issachar. 

ן  .19 ה ַוּתֵֶ֥לד ּבֵ ב: -ַוּתַַ֤הר עֹו֙ד ֵלָא֔ ֲעקֹֽ ֽ י ְליַ ֖ ִ ׁשּ  ׁשִ
19.   And Leah conceived again, and bore a sixth son to Jacob. 

י  .20 ֽ י ּכִ ִני ִאיׁשִ֔ ֵל֣ ַע֙ם ִיְזּבְ ֶבד טֹו֒ב ַהּפַ֨ ֣ ִני ֱאלִֹה֥ים | אִֹת֘י זֶ ה ְזָבַד֨ אֶמר ֵלָא֗ י ֖לֹו  -ַוּתֹ֣ ְדּתִ ָיַל֥
א ֶאת ְקָר֥ ים ַוּתִ ה ָבִנ֑ ָ֣ ׁשּ ֖מֹו ְזֻבֽלּון: - ׁשִ  ׁשְ

20.   And Leah said: 'God hath endowed me with a good dowry; now will my 
husband dwell with me, because I have borne him six sons.' And she called 
his name Zebulun. 

א ֶאת  .21 ְקָר֥ ֑ת ַוּתִ ְלָדה ּבַ ֣ ר יָ ה: -ְוַאַח֖ יָנֽ ּה ּדִ ָמ֖  ׁשְ
21.   And afterwards she bore a daughter, and called her name Dinah. 

ר ֱאלִֹה֖ים ֶאת  .22 ְזּכֹ֥ ְפּתַ֖ח ֶאת-ַוּיִ ים ַוּיִ יָה֙ ֱאלִֹה֔ ע ֵאֶל֨ ַמ֤ ׁשְ ל ַוּיִ ּה: -ָרֵח֑  ַרְחָמֽ
22.   And God remembered Rachel, and God hearkened to her, and opened 
her womb. 

ף אֱ   .23 אֶמר ָאַס֥ ֑ן ַוּתֹ֕ תִֽי: -לִֹה֖ים ֶאתַוּתַַ֖הר ַוּתֵֶ֣לד ּבֵ  ֶחְרּפָ
23.   And she conceived, and bore a son, and said: 'God hath taken away my 
reproach.' 

א ֶאת  .24 ְקָר֧ ר: - ַוּתִ ֥ן ַאֵחֽ י ּבֵ ה ִל֖ ף ְיהָֹו֛ ר יֵֹס֧ ף ֵלאמֹ֑ ֛מֹו יֹוֵס֖  ׁשְ
24.   And she called his name Joseph, saying: 'The LORD add to me another 
son.' 

ל ֶאת  .25 ה ָרֵח֖ ְלָד֥ ֽ ֛ר יָ ֲאׁשֶ ֽ י ּכַ ֲעקֹ֙ב ֶאל-ַוְיִה֕ ֽ אֶמר יַ ף ַוּיֹ֤ ה ֶאל-יֹוֵס֑ ְלָכ֔ ִנ֙י ְוֵא֣ ֵח֨ ּלְ ן ׁשַ - ָלָב֔
י: ְמ  י ּוְלַאְרִצֽ  קֹוִמ֖

25.   And it came to pass, when Rachel had borne Joseph, that Jacob said 
unto Laban: 'Send me away, that I may go unto mine own place, and to my 
country. 

ָנ֞ה ֶאת  .26 ֣י ְוֶאת -ּתְ ְעּתָ ֶאת-ָנׁשַ י ַאּתָ֣ה ָיַד֔ ָכה ּכִ֚ ֵה֖ן ְוֵאֵל֑ ְתָך֛ ּבָ י אֹֽ ְדּתִ ר ָעַב֧ י ֲאׁשֶ֨ - ְיָלַד֗
֥ר ֲעַבְדּתִֽיָך: עֲ  ָדתִ֖י ֲאׁשֶ  בֹֽ

26.   Give me my wives and my children for whom I have served thee, and let 
me go; for thou knowest my service wherewith I have served thee.' 

ן ִאם  .27 אֶמר ֵאָלי֙ו ָלָב֔ ָך: -ַוּיֹ֤ ְגָלֶלֽ ֲרֵכִ֥ני ְיהָֹו֖ה ּבִ י ַוְיָבֽ ּתִ ׁשְ יָך ִנַח֕ ֵעיֶנ֑ ן ּבְ אִתי ֵח֖ א ָמָצ֥  ָנ֛
27.   And Laban said unto him: 'If now I have found favour in thine eyes--I 
have observed the signs, and YHVH hath blessed me for your sake.' 
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 Aliya: Fifth-Hod-Aaron  
In the fifth reading ( עליה, aliyah), Laban asked Jacob to name how much he wanted to 
stay. Jacob recounted how he had served Laban and how Laban had benefited, and 
asked when he could provide for his own family. Laban pressed him again, so Jacob 
offered to keep Laban's flock in exchange for the speckled, spotted, and dark sheep and 
goats, and thus Laban could clearly tell Jacob's flock from his. Laban agreed, but that 
day he removed the speckled and spotted goats and dark sheep from his flock and gave 
them to his sons and put three day's distance between Jacob and himself. Jacob peeled 
white streaks in fresh rods of poplar, almond, and plane trees and set the rods where 
the flocks would see them when they mated, and the flocks brought forth streaked, 
speckled, and spotted young. Jacob laid the rods before the eyes of the stronger sheep, 
but not before the feeble, so the feebler sheep became Laban's and the stronger Jacob's. 
Jacob's flocks and wealth thus increased. Jacob heard that Laban's sons thought that 
he had become wealthy at Laban's expense, and Jacob saw that Laban did not regard 
him as before. God told Jacob to return to the land of his fathers, and that God would 
be with him. Jacob called Rachel and Leah to the field and told them that Laban had 
changed his opinion of Jacob, but Jacob had served Laban wholeheartedly and God 
had remained with Jacob. Jacob noted that Laban had mocked him and changed his 
wages ten times, but God would not allow him to harm Jacob, but had rewarded Jacob, 
giving Laban's animals to Jacob. Jacob said that in a dream God told him to return to 
the land of his birth. Rachel and Leah answered that they no longer had any portion in 
Laban's house and all the riches that God had taken from Laban were theirs and their 
children's, so Jacob should do whatever God had told him to do.  

י ְוֶאּתֵָֽנה:   .28 ְרָך֛ ָעַל֖ ָכֽ ה ׂשְ  ַוּיֹאַמ֑ר ָנְקָב֧
28.   And he said: 'Appoint me your wages, and I will give it.' 

ר  .29 ת ֲאׁשֶ ֣ר ֲעַבְדּתִ֑יָך ְוֵא֛ ְעּתָ ֵא֖ת ֲאׁשֶ יו ַאּתָ֣ה ָיַד֔ אֶמר ֵאָל֔ ה ִמְקְנָך֖ ִאּתִֽי: -ַוּיֹ֣ ֥  ָהיָ
29.   And he said unto him: 'Thou knowest how I have served thee, and how 
your cattle have fared with me. 

ר  .30 י ְמַע֩ט ֲאׁשֶ ֡ ה ָמתַ֛י  -ּכִ י ְוַעּתָ֗ ְתָך֖ ְלַרְגִל֑ ה אֹֽ ֶרְך ְיהָֹו֛ ב ַוְיָב֧ ץ ָלרֹ֔ ְפרֹ֣ ה ְלָך֤ ְלָפַנ֙י ַוּיִ ָהָי֨
֥ה ַגם ֱעׂשֶ נִֹכ֖י ְלֵביתִֽי: -ֶאֽ  ָאֽ

30.   For it was little which thou hadst before I came, and it hath increased 
abundantly; and YHVH hath blessed thee whithersoever I turned. And now 
when shall I provide for mine own house also?' 

ן  .31 ה ֶאּתֶ אֶמר ָמ֣ א-ַוּיֹ֖ ֲעקֹ֙ב לֹֽ ֽ אֶמר יַ ְך ַוּיֹ֤ ן-ָל֑ י ְמ֔אּוָמה ִאם-ִתּתֶ ה-ִל֣ ר  -ּתֲַֽעׂשֶ ָב֣ ֙י ַהּדָ ּלִ
ּוָבה אֶ  ה ָאׁש֛ ר: ַהּזֶ֔ מֹֽ אְנָך֖ ֶאׁשְ  ְרֶע֥ה צֹֽ

31.   And he said: 'What shall I give thee?' And Jacob said: 'Thou shalt not 
give me aught; if thou wilt do this thing for me, I will again feed your flock 
and keep it. 

ָכל  .32 ר ּבְ ֱעבֹ֨ ם -ֶאֽ ָ֜ ר ִמׁשּ ֹום ָהֵס֨ אְנָך֜ ַהּי֗ לצֹֽ ד ְוָט֗לּוא ְוָכל-ּכָ ֣ה | ָנקֹ֣ ֽה - ׂשֶ חּו֙ם -ׂשֶ
י:  ָכִרֽ ה ׂשְ ֖ ים ְוָהיָ ֑ ִעּזִ ֽ ד ּבָ ים ְוָט֥לּוא ְוָנקֹ֖ ִב֔ ׂשָ ּכְ  ּבַ
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32.   I will pass through all your flock to-day, removing from thence every 
speckled and spotted one, and every dark one among the sheep, and the 
spotted and speckled among the goats; and of such shall be my hire. 

ְנָתה  .33 י-ְוָעֽ ֽ ר ּכִ ֣יֹום ָמָח֔ י ִצְדָקִת֙י ּבְ ֤ ר- ָת֥בֹוא ַעל-ּבִ ל ֲאׁשֶ יָך ּכֹ֣ י ְלָפֶנ֑ ָכִר֖ ד  - ׂשְ ּנּו֩ ָנקֹ֨ ֵאיֶנ֩
֥נּוב ֖הּוא  ים ּגָ ִב֔ ׂשָ ּכְ ים ְוחּו֙ם ּבַ ֗ ִעּזִ ֽ  ִאּתִֽי: ְוָט֜לּוא ּבָ

33.   So shall my righteousness witness against me hereafter, when thou 
shalt come to look over my hire that is before thee: every one that is not 
speckled and spotted among the goats, and dark among the sheep, that if 
found with me shall be counted stolen.' 

ָך:   .34 אֶמר ָלָב֖ן ֵה֑ן ֖לּו ְיִה֥י ִכְדָבֶרֽ  ַוּיֹ֥
34.   And Laban said: 'Behold, would it might be according to your word.' 

ּיֹו֩ם ַה֨הּוא ֶאת   .35 ר ּבַ ַס֣ ל-ַוּיָ ת ּכָ ים ְוֵא֤ ֻלִא֗ ים ְוַהּטְ ֣ ֲעֻקּדִ ים ָהֽ ֜ ָיׁשִ ֹות  -ַהּתְ ֻקּד֣ י֙ם ַהּנְ ִעּזִ ָהֽ
ר ל ֲאׁשֶ ת ּכֹ֤ ֻלאֹ֔ ֹו ְוָכל-ְוַהּטְ ַיד-ָלָב֙ן ּב֔ ּתֵ֖ן ּבְ ִב֑ים ַוּיִ ׂשָ ּכְ יו: -֖חּום ּבַ ָנֽ  ּבָ

35.   And he removed that day the he-goats that were streaked and spotted, 
and all the she-goats that were speckled and spotted, every one that had 
white in it, and all the dark ones among the sheep, and gave them into the 
hand of his sons. 

ין   .36 י֖נֹו ּוֵב֣ ים ּבֵ ת ָיִמ֔ ׁשֶ לֹ֣ ֶרְך ׁשְ ם ּדֶ֚ ׂשֶ ה ֶאתַוּיָ֗ ב רֶֹע֛ ֲעקֹ֗ ֽ ב ְויַ ֲעקֹ֑ ֽ ת: -יַ ֹוָתרֹֽ אן ָלָב֖ן ַהּנֽ  צֹ֥
36.   And he set three days' journey betwixt himself and Jacob. And Jacob fed 
the rest of Laban's flocks. 

ח  .37 ּקַ ֽ ל בָּ -ַוּיִ ֤ ח ְו֣לּוז ְוַעְר֑מֹון ַוְיַפּצֵ ה ַל֖ ל ִלְבֶנ֛ ֥ ב ַמּקַ ֲעקֹ֗ ֽ ָצ֣לֹות ְלָב֔נֹות ַמְחׂש֙ף  לֹו יַ ֵה֙ן ּפְ
֖ר ַעל ן ֲאׁשֶ ָב֔ ְקֽלֹות: -ַהּלָ  ַהּמַ

37.   And Jacob took him rods of fresh poplar, and of the almond and of the 
plane-tree; and peeled white streaks in them, making the white appear which 
was in the rods. 

צֵּ֗   .38 אן -ג ֶאתַוּיַ אןָ◌ ַהּצֹ֤ בֹ֨ ֩ר ּתָ ִים ֲאׁשֶ ֑ ֲֽק֣תֹות ַהּמָ ׁשִ ים ּבְ ְרָהִט֖ ֽ ל ּבָ ּצֵ֔ ֣ר ּפִ ְקלֹות֙ ֲאׁשֶ ַהּמַ
ֹות:  ּתֽ בָֹא֥ן ִלׁשְ ְמָנה ּבְ ַח֖ אן ַוּיֵ ַכח ַהּצֹ֔ ּתֹות֙ ְלנֹ֣  ִלׁשְ

38.   And he set the rods which he had peeled over against the flocks in the 
gutters in the watering-troughs where the flocks came to drink; and they 
conceived when they came to drink. 

אן ֶאל  .39 ֱח֥מּו ַהּצֹ֖ ֽ ים: -ַוּיֶ ים ּוְטֻלִאֽ ֖ ים ְנֻקּדִ ֥ אן ֲעֻקּדִ ְדןָ◌ ַהּצֹ֔ ַל֣ ְק֑לֹות ַוּתֵ  ַהּמַ
39.   And the flocks conceived at the sight of the rods, and the flocks brought 
forth streaked, speckled, and spotted. 

אן ֶאל  .40 י ַהּצֹ֧ ֵנ֨ ֠ן ּפְ ּתֵ ּיִ ֲעקֹ֒ב ַו֠ ֽ יד יַ ִבים֘◌ ִהְפִר֣ ׂשָ ד ְוָכל-ְוַהּכְ ת-ָעקֹ֛ ׁשֶ אן ָלָב֑ן ַוּיָ֨ צֹ֣ ֤לֹו  -֖חּום ּבְ
תָ֖ם ַעל א ׁשָ ֹו ְולֹ֥ ן: -ֲעָדִרי֙ם ְלַבּד֔ אן ָלָבֽ  צֹ֥

40.   And Jacob separated the lambs--he also set the faces of the flocks 
toward the streaked and all the dark in the flock of Laban-- and put his own 
droves apart, and put them not unto Laban's flock. 

ָכל  .41 ה ּבְ ם-ְוָהָי֗ רֹו֒ת ְוׂשָ֨ ָ ְמֻקׁשּ אן ַהֽ ב ֶאת  ַיֵחם֘◌ ַהּצֹ֣ ֲעקֹ֧ ֽ אן -יַ י ַהּצֹ֖ ְק֛לֹות ְלֵעיֵנ֥ ַהּמַ
ְקֽלֹות:  ּמַ ה ּבַ ּנָ ֲחֶמ֖ ֽ ים ְליַ ְרָהִט֑ ֽ  ּבָ
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41.   And it came to pass, whensoever the stronger of the flock did conceive, 
that Jacob laid the rods before the eyes of the flock in the gutters, that they 
might conceive among the rods; 

ב:   .42 ֲעקֹֽ ֽ ים ְליַ ִר֖ ׁשֻ ן ְוַהּקְ ֲעֻטִפי֙ם ְלָלָב֔ ה ָהֽ ֤ ֑ים ְוָהיָ א ָיׂשִ אן לֹ֣ יף ַהּצֹ֖ ֲעִט֥  ּוְבַהֽ
42.   but when the flock were feeble, he put them not in; so the feebler were 
Laban's, and the stronger Jacob's. 

פְ   .43 ְיִהיַוּיִ ד ַוֽ ד ְמאֹ֑ ץ ָהִא֖יׁש ְמאֹ֣ ים: -רֹ֥ ֲחמִֹרֽ ים ַוֽ ֖ ים ּוְגַמּלִ ֲעָבִד֔ ָפחֹות֙ ַוֽ ֹות ּוׁשְ אן ַרּב֔  לֹו֙ צֹ֣
43.   And the man increased exceedingly, and had large flocks, and maid-
servants and men-servants, and camels and asses. 

Chapter: 31 
ע ֶאת  .1 ַמ֗ ׁשְ י -ַוּיִ י ְבֵנֽ ְבֵר֤ ל-ּדִ ב ֵא֖ת ּכָ ֲעקֹ֔ ֽ ח יַ ר ָלַק֣ ֣ר -ָלָב֙ן ֵלאמֹ֔ ֲאׁשֶ ֣ר ְלָאִב֑ינּו ּוֵמֽ ֲאׁשֶ

ל ה ֵא֥ת ּכָ ינּו ָעׂשָ֕ ה: -ְלָאִב֔ ֽ ד ַהּזֶ בֹ֖  ַהּכָ
1.   And he heard the words of Laban's sons, saying: 'Jacob hath taken away 
all that was our father's; and of that which was our father's hath he gotten 
all this wealth.' 

ב ֶאת  .2 ֲעקֹ֖ ֽ ְרא יַ ֥ ֹום: -ַוּיַ ְלׁשֽ ְת֥מֹול ׁשִ ֹו ּכִ ּנּו ִעּמ֖ ֥ה ֵאיֶנ֛ י ָלָב֑ן ְוִהּנֵ ֵנ֣  ּפְ
2.   And Jacob beheld the countenance of Laban, and, behold, it was not 
toward him as beforetime. 

אֶמר ְיהָֹו֙ה ֶאל  .3 ּוב ֶאל -ַוּיֹ֤ ב ׁש֛ ֲעקֹ֔ ֽ ְך: -יַ ֽ ה ִעּמָ ֖ ְהיֶ  ֶאֶ֥רץ ֲאבֹותֶ֖יָך ּוְלֽמֹוַלְדּתֶָ֑ך ְוֶאֽ
3.   And YHVH said unto Jacob: 'Return unto the land of your fathers, and to 
your kindred; and I will be with thee.' 

לַ֣   .4 ׁשְ ה ֶאלַוּיִ ֶד֖ ָ ל ּוְלֵלָא֑ה ַהׂשּ א ְלָרֵח֣ ְקָר֖ ב ַוּיִ ֲעקֹ֔ ֽ  צֹאֽנֹו: -ח יַ
4.   And Jacob sent and called Rachel and Leah to the field unto his flock, 

נִֹכ֙י ֶאת  .5 ה ָאֽ ן רֶֹא֤ אֶמר ָלֶה֗ י -ַוּיֹ֣ ֽ ן ּכִ י ֲאִביֶכ֔ ֵנ֣ ם וֵֽ -ּפְ ְלׁשֹ֑ ל ׁשִ ְתמֹ֣ י ּכִ ּנּו ֵאַל֖ י  ֵאיֶנ֥ י ָאִב֔ אלֵֹה֣
י:  ִדֽ ה ִעּמָ ֖  ָהיָ

5.   and said unto them: 'I see your father's countenance, that it is not toward 
me as beforetime; but the God of my father hath been with me. 

ָכל  .6 י ּבְ י ֶאת -ְוַאּתֵָ֖נה ְיַדְעּתֶ֑ן ּכִ֚ י ָעַבְ֖דּתִ ן: -ּכִֹח֔  ֲאִביֶכֽ
6.   And ye know that with all my power I have served your father. 

ף ֶאת  .7 ֱחִל֥ י ְוֶהֽ ֶתל ּבִ֔ ֲאִביֶכ֙ן ֵה֣ א-ַוֽ ים ְולֹֽ ֶ֣רת מִֹנ֑ ְרּתִ֖י ֲעׂשֶ ּכֻ ע  -ַמׂשְ ים ְלָהַר֖ ְנָת֣נֹו ֱאלִֹה֔
י:  ִדֽ  ִעּמָ

7.   And your father hath mocked me, and changed my wages ten times; but 
God suffered him not to hurt me. 

ְל֥דּו ָכל-ִאם  .8 ֽ ָך ְויָ ָכֶר֔ ה ׂשְ ֣ ְהיֶ ֽ י֙ם יִ ר ְנֻקּדִ ה יֹאַמ֗ ים ְוִאם- ּכֹ֣ ֑ אן ְנֻקּדִ ר -ַהּצֹ֖ ה יֹאַמ֗ ּכֹ֣
ְל֥דּו ָכל ֽ ָך ְויָ ָכֶר֔ ה ׂשְ ֣ ְהיֶ ֽ י֙ם יִ ים: -ֲעֻקּדִ ֽ אן ֲעֻקּדִ  ַהּצֹ֖

8.   If he said thus: The speckled shall be your wages; then all the flock bore 
speckled; and if he said thus: The streaked shall be your wages; then bore all 
the flock streaked. 

ים ֶאת  .9 ל ֱאלִֹה֛ ֧ ּצֵ ן-ַוּיַ ּתֶ ֽ י: -ִמְקֵנ֥ה ֲאִביֶכ֖ם ַוּיִ  ִלֽ

https://dailyzohar.com/


Torah – Genesis – Chaye Sarah 

 
 

15 
 

https://dailyzohar.com  

 

9.   Thus God hath taken away the cattle of your father, and given them to 
me. 

ים ַעל  .10 עִֹל֣ ִדי֙ם ָהֽ ֲעּתֻ ה ָהֽ ֤ ֲח֑לֹום ְוִהּנֵ ֽ י ָוֵאֶ֖רא ּבַ א ֵעיַנ֛ ָ֥ ֶאׂשּ אן ָוֽ ם ַהּצֹ֔ ֵעת֙ ַיֵח֣ י ּבְ אן -ַוְיִה֗ ַהּצֹ֔
ים:  ֽ ים ּוְבֻרּדִ ֖ ים ְנֻקּדִ ֥  ֲעֻקּדִ

10.   And it came to pass at the time that the flock conceived, that I lifted up 
mine eyes, and saw in a dream, and, behold, the he-goats which leaped upon 
the flock were streaked, speckled, and grizzled. 

ב   .11 ֲעקֹ֑ ֽ ֲח֖לֹום יַ ֽ ים ּבַ ֱאלִֹה֛ ְך ָהֽ י ַמְלַא֧ אֶמר ֵאַל֜ ִני: ַוּיֹ֨ ֽ אַֹמ֖ר ִהּנֵ  ָוֽ
11.   And the angel of God said unto me in the dream: Jacob; and I said: Here 
am I. 

א  .12 אֶמר ׂשָ ל-ַוּיֹ֗ יָך ּוְרֵא֙ה ּכָ א ֵעיֶנ֤ ים ַעל-ָנ֨ עִֹל֣ ִדי֙ם ָהֽ ֲעּתֻ ים  -ָהֽ ֖ ים ְנֻקּדִ ֥ אן ֲעֻקּדִ ַהּצֹ֔
ל ת ּכָ יִתי ֵא֛ י ָרִא֔ ֣ ים ּכִ ֑ ְך: -ּוְבֻרּדִ ֽ ה ּלָ ׂשֶ ֥ר ָלָב֖ן עֹ֥  ֲאׁשֶ

12.   And he said: Lift up now thine eyes, and see, all the he-goats which leap 
upon the flock are streaked, speckled, and grizzled; for I have seen all that 
Laban doeth unto thee. 

ית  .13 י ָהֵאל֙ ּבֵ ר ָנדַ֥ -ָאנִֹכ֤ ה ֲאׁשֶ֨ ָב֔ ֙ם ַמּצֵ ָ ְ֤חּתָ ׁשּ ר ָמׁשַ ל ֲאׁשֶ֨ ה ֥קּום  ֵא֔ ֶדר ַעּתָ֗ ֖ם ֶנ֑ י ׁשָ ֛ ְרּתָ ּלִ
ּוב ֶאל-ֵצ֙א ִמן את ְוׁש֖ ֶרץ ַהּזֹ֔  ֶאֶ֥רץ ֽמֹוַלְדּתֶָֽך: -ָהָא֣

13.   I am the God of Beth-el, where thou didst anoint a pillar, where thou 
didst vow a vow unto Me. Now arise, get thee out from this land, and return 
unto the land of your nativity.' 

ינּו:   .14 ֵב֥ית ָאִבֽ ה ּבְ ֲחָל֖ ֶלק ְוַנֽ נּו ֵח֥ ְרָנה ֑לֹו ַה֥עֹוד ָל֛ ה ַוּתֹאַמ֖  ַוּתַַ֤ען ָרֵחל֙ ְוֵלָא֔
14.   And Rachel and Leah answered and said unto him: 'Is there yet any 
portion or inheritance for us in our father's house? 

ם  .15 אַכל ּגַ נּו ַוּיֹ֥ י ְמָכָר֑ ֣ ְ֥בנּו ֖לֹו ּכִ ֹות ֶנְחׁשַ נּו: - ָא֖כֹול ֶאת-ֲה֧לֹוא ָנְכִרּי֛ ֽ ְסּפֵ  ּכַ
15.   Are we not accounted by him strangers? for he hath sold us, and hath 
also quite devoured our price. 

י ָכל  .16 ֣ ר הִ -ּכִ ר ֲאׁשֶ֨ ׁשֶ ר ָהעֹ֗ ר ָאַמ֧ ה ּכֹ֩ל ֲאׁשֶ֨ ינּו ְוַעּתָ֗ נּו ֖הּוא ּוְלָבֵנ֑ ינּו ָל֥ ָאִב֔ יל ֱאלִֹהי֙ם ֵמֽ ֤ ּצִ
ֽה:  יָך ֲעׂשֵ ים ֵאֶל֖  ֱאלִֹה֛

16.   For all the riches which God hath taken away from our father, that is 
ours and our children's. Now then, whatsoever God hath said unto thee, do.' 

 

 Aliya: Sixth-Yessod-Joseph  
In the sixth reading (עליה, aliyah), Jacob set his sons and his wives on camels and 
headed out toward Isaac and Canaan with all the animals and wealth that he had 
collected in Padan-aram. Jacob tricked Laban by fleeing secretly while Laban was out 
shearing his sheep, and Rachel stole her father's idols. On the third day, Laban heard 
that Jacob had fled and he and his kin pursued after Jacob seven days, overtaking him 
in the mountain of Gilead. God came to Laban in a dream and told him not to speak to 
Jacob either good or bad. But when Laban caught up with Jacob, he asked Jacob what 
he meant by carrying away his daughters secretly, like captives, without letting him kiss 
his daughters and grandchildren goodbye. Laban said that while he had the power to 
harm Jacob, God had told him the previous night not to speak to Jacob either good or 
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bad, and now Laban wanted to know why Jacob had stolen his gods. Jacob answered 
that he fled secretly out of fear that Laban might take his daughters by force, and not 
knowing Rachel stole the gods, he told Laban that whoever had his gods would die. 
Laban searched Jacob's tent, Leah's tent, and the two maid-servants' tent, finding 
nothing, and then he entered Rachel's tent. Rachel had hidden the idols in the camel's 
saddle and sat upon them, apologizing to her father for not rising, as she was having 
her period. Laban searched and felt about the tent, but did not find the idols. Angered, 
Jacob questioned Laban what he had done to deserve this hot pursuit and this searching. 
Jacob protested that he had worked for Laban for 20 years, through drought and frost, 
bearing the loss of animals torn by predators, and not eating Laban's rams, only to have 
his wages changed 10 times. Had not the God of Isaac been on Jacob's side, surely 
Laban would have sent Jacob away empty, Jacob said, and God had seen his affliction 
and awarded him what he deserved.  

א ֶאת   .17 ָ֛ ׂשּ ב ַוּיִ ֲעקֹ֑ ֽ ָקם יַ ֖ יו ְוֶאת-ַוּיָ ָנ֥ ֖יו ַעל-ּבָ ים: -ָנׁשָ ֽ ַמּלִ  ַהּגְ
17.   Then Jacob rose up, and set his sons and his wives upon the camels; 

ג ֶאת  .18 ְנַה֣ ל-ַוּיִ הּו ְוֶאת-ּכָ ל -ִמְקֵנ֗ ֥ר-ּכָ ׁש ִמְקֵנ֙ה ִקְנָי֔נֹו ֲאׁשֶ ֣ר ָרָכ֔ ן   ְרֻכׁשֹו֙ ֲאׁשֶ ֣ ַפּדַ ָרַכׁ֖ש ּבְ
ם ָל֛בֹוא ֶאל ַען: -ֲאָר֑ ָנֽ  ִיְצָח֥ק ָאִב֖יו ַאְ֥רָצה ּכְ

18.   and he carried away all his cattle, and all his substance which he had 
gathered, the cattle of his getting, which he had gathered in Paddan-aram, to 
go to Isaac his father unto the land of Canaan. 

ז ֶאת  .19 ְך ִלְגזֹ֖ ן ָהַל֔ ב ָרחֵ֔ -ְוָלָב֣ ְגנֹ֣ יָה: -ל ֶאתצֹא֑נֹו ַוּתִ ֥ר ְלָאִבֽ ים ֲאׁשֶ ָרִפ֖  ַהּתְ
19.   Now Laban was gone to shear his sheep. And Rachel stole the teraphim 
that were her father's. 

ב ֶאת  .20 ֲעקֹ֔ ֽ ב יַ ְגנֹ֣ י ַעל-ַוּיִ ֑ ֲאַרּמִ ב ָלָב֖ן ָהֽ ַח ֽהּוא: -ֵל֥ ֥י בֵֹר֖ יד ֔לֹו ּכִ ֣ ִל֙י ִהּגִ  ּבְ
20.   And Jacob outwitted Laban the Aramean, in that he told him not that 
he fled. 

ח הּו֙א ְוָכל  .21 ְבַר֥ ר-ַוּיִ ר ֶאת-ֲאׁשֶ ֲעבֹ֣ ֽ ָקם ַוּיַ ֖ ם ֶאת-֔לֹו ַוּיָ ׂשֶ ֥ ָה֑ר ַוּיָ ד: -ַהּנָ ְלָעֽ יו ַה֥ר ַהּגִ ָנ֖  ּפָ
21.   So he fled with all that he had; and he rose up, and passed over the 
River, and set his face toward the mountain of Gilead. 

ב:   .22 ֲעקֹֽ ֽ ח יַ ֥י ָבַר֖ ֑י ּכִ ִליׁשִ ְ ֹום ַהׁשּ ּי֣ ד ְלָלָב֖ן ּבַ ֥ ּגַ  ַוּיֻ
22.   And it was told Laban on the third day that Jacob was fled. 

ח ֶאת  .23 ֤ ּקַ ְרּדֹ֣ -ַוּיִ ֹו ַוּיִ ד: ֶאָחי֙ו ִעּמ֔ ְלָעֽ ַה֥ר ַהּגִ ֥ק אֹ֖תֹו ּבְ ְדּבֵ ת ָיִמ֑ים ַוּיַ ְבַע֣ ֶרְך ׁשִ ֖ יו ּדֶ ֲחָר֔  ף ַאֽ
23.   And he took his brethren with him, and pursued after him seven days' 
journey; and he overtook him in the mountain of Gilead. 

ים ֶאל  .24 א ֱאלִֹה֛ בֹ֧ אֲ -ַוּיָ ןָלָב֥ן ָהֽ ֶמר ְלָך֛ ּפֶ ָ֧ אֶמר ֗לֹו ִהׁשּ ְיָלה ַוּיֹ֣ ֑ ם ַהּלָ ֲחלֹ֣ ֽ י ּבַ ֖ ֥ר -ַרּמִ ַדּבֵ ּתְ
ֹוב ַעד-ִעם ב ִמּט֥ ֲעקֹ֖ ֽ ע: -יַ  ָרֽ

24.   And God came to Laban the Aramean in a dream of the night, and said 
unto him: 'Take heed to thyself that thou speak not to Jacob either good or 
bad.' 

ג ָלָב֖ן ֶאת  .25 ֵ֥ ׂשּ ע ֶאת -ַוּיַ ַק֤ ב ּתָ ֲעקֹ֗ ֽ ב ְויַ ֲעקֹ֑ ֽ ע ֶאת-יַ ַק֥ ן ּתָ ר ְוָלָב֛ ָה֔ ֳהלֹו֙ ּבָ ַה֥ר -ָאֽ יו ּבְ ֶאָח֖
ד:  ְלָעֽ  ַהּגִ
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25.   And Laban came up with Jacob. Now Jacob had pitched his tent in the 
mountain; and Laban with his brethren pitched in the mountain of Gilead. 

ב ֶאת   .26 ְגנֹ֖ יָת ַוּתִ ה ָעׂשִ֔ ב ֶמ֣ ֲעקֹ֔ ֽ אֶמר ָלָב֙ן ְליַ ַנֵה֙ג ֶאת-ַוּיֹ֤ ֶרב: - ְלָבִב֑י ַוּתְ ֻב֖יֹות ָחֽ ׁשְ י ּכִ נַֹת֔  ּבְ
26.   And Laban said to Jacob: 'What hast thou done, that thou hast 
outwitted me, and carried away my daughters as though captives of the 
sword? 

ב אֹתִ֑י ְולֹא  .27 ְגנֹ֖ ַח ַוּתִ אָת֙ ִלְברֹ֔ ה ַנְחּבֵ֨ ּמָ ף -ָל֤ ֹת֥ ים ּבְ ִר֖ ְמָח֥ה ּוְבׁשִ ׂשִ ֲחָך֛ ּבְ ֽ ּלֵ ֲאׁשַ י ָוֽ ְדּתָ ּלִ֔ ֣ ִהּגַ
ֹור:   ּוְבִכּנֽ

27.   Wherefore didst thou flee secretly, and outwit me; and didst not tell me, 
that I might have sent thee away with mirth and with songs, with tabret and 
with harp; 

ֹו:   .28 ְ֥לּתָ ֲעׂשֽ י ְוִלְבנֹתָ֑י ַעּתָ֖ה ִהְסּכַ ק ְלָבַנ֖ ֵ֥ ִני ְלַנׁשּ ּתַ֔ א ְנַטׁשְ  ְולֹ֣
28.   and didst not suffer me to kiss my sons and my daughters? now hast 
thou done foolishly. 

ֶמר -ֶיׁש   .29 ָ֧ ר ִהׁשּ י ֵלאמֹ֗ ר ֵאַל֣ ֶמׁש | ָאַמ֧ ם ֶא֣ י ֲאִביֶכ֜ אלֵֹה֨ ע ֵוֽ ֶכ֖ם ָר֑ ֹות ִעּמָ ֲעׂש֥ י ַלֽ ל ָיִד֔ ְלֵא֣
֥ר ִעם ּבֵ ֹוב ַעד-ְלָך֛ ִמּדַ ב ִמּט֥ ֲעקֹ֖ ֽ ע:-יַ   ָרֽ

29.   It is in the power of my hand to do you hurt; but the God of your father 
spoke unto me yesternight, saying: Take heed to thyself that thou speak not 
to Jacob either good or bad. 

י  .30 ֽ ְכּתָ ּכִ ְך ָהַל֔ ֙ה ָהלֹ֣ י-ְוַעּתָ ה ְלֵב֣ ְפּתָ ף ִנְכַס֖ ְבּתָ ֶאתִנְכסֹ֥ ה ָגַנ֖ ּמָ י: -ת ָאִב֑יָך ָל֥  ֱאלָֹהֽ
30.   And now that thou art surely gone, because thou sore longest after your 
father's house, wherefore hast thou stolen my gods?' 

י    .31 ְרּתִ י ָאַמ֔ ֣ אִתי ּכִ י ָיֵר֔ ֣ אֶמר ְלָלָב֑ן ּכִ ב ַוּיֹ֣ ֲעקֹ֖ ֽ ַען יַ ֥ ןַוּיַ ל ֶאת-ּפֶ ְגזֹ֥ י: -ּתִ ֽ ִעּמִ נֹותֶ֖יָך ֵמֽ  ּבְ
31.   And Jacob answered and said to Laban: 'Because I was afraid; for I said: 
Lest thou shouldest take your daughters from me by force. 

א ֶאת   .32 ְמָצ֣ ר ּתִ ם ֲאׁשֶ֨ ר-ִע֠ ּכֶ ינּו ַהֽ ֶגד ַאֵח֧ ְחֶי֒ה ֶנ֣ ֽ א יִ יָך֘ לֹ֣ י ְוַקח-ֱאלֶֹה֘ ִד֖ ְך  -ְלָך֛ ָמ֥ה ִעּמָ ָל֑
א ַתם: יָ -ְולֹֽ ָנָבֽ ל ּגְ ֥י ָרֵח֖ ב ּכִ ֲעקֹ֔ ֽ ע יַ  ַד֣

32.   With whomsoever thou findest your gods, he shall not live; before our 
brethren discern thou what is thine with me, and take it to thee.' --For Jacob 
knew not that Rachel had stolen them.-- 

א לָ   .33 בֹ֨ ֵצ֙א  ַוּיָ א ַוּיֵ א ָמָצ֑ ת ְולֹ֣ ֲאָמהֹ֖ ּתֵ֥י ָהֽ ֶהל ׁשְ ה ּוְבאֹ֛ ֶהל ֵלָא֗ ב | ּוְבאֹ֣ ֲעקֹ֣ ֽ ֶהל יַ אֹֽ ן ּבְ ָב֜
ל:  ֶהל ָרֵחֽ אֹ֥ א ּבְ בֹ֖ ה ַוּיָ ֶהל ֵלָא֔  ֵמאֹ֣

33.   And Laban went into Jacob's tent, and into Leah's tent, and into the 
tent of the two maid-servants; but he found them not. And he went out of 
Leah's tent, and entered into Rachel's tent. 

ה ֶאת  .34 ְקָח֣ ל ָלֽ ן ֶאת-ְוָרֵח֞ ׁש ָלָב֛ ֵ֥ ב ֲעֵליֶה֑ם ַוְיַמׁשּ ָמ֖ל ַוּתֵׁ֣שֶ ַכ֥ר ַהּגָ ם ּבְ ֵמ֛ ׂשִ ים ַוּתְ ָרִפ֗ - ַהּתְ
א: -לכָּ  א ָמָצֽ ֶהל ְולֹ֥  ָהאֹ֖

34.   Now Rachel had taken the teraphim, and put them in the saddle of the 
camel, and sat upon them. And Laban felt about all the tent, but found them 
not. 
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אֶמר ֶאל  .35 יָה ַאל-ַוּתֹ֣ י-ָאִב֗ יָך ּכִ ֶנ֔ י ֤לֹוא אּוַכל֙ ָל֣קּום ִמּפָ ֣ י ּכִ י ֲאדִֹנ֔ ֵעיֵנ֣ ַח֙ר ּבְ ֶרְך -ִי֨ ֶד֥
֖ים  א ֶאתָנׁשִ א ָמָצ֖ ׂש ְולֹ֥ י ַוְיַחּפֵ֕ ים: -ִל֑ ָרִפֽ  ַהּתְ

35.   And she said to her father: 'Let not my lord be angry that I cannot rise 
up before thee; for the manner of women is upon me.' And he searched, but 
found not the teraphim. 

ב   .36 ֲעקֹ֖ ֽ ַחר ְליַ ֥ ן ַמהַוּיִ אֶמר ְלָלָב֔ ֲעקֹ֙ב ַוּיֹ֣ ֽ ַען יַ ֤ ָלָב֑ן ַוּיַ ֶרב ּבְ ֣ ֥י  -ַוּיָ י ּכִ אִת֔ ה ַחּטָ ִע֙י ַמ֣ ׁשְ ּפִ
י:  ֲחָרֽ ְקּתָ ַאֽ  ָדַל֖

36.   And Jacob was wroth, and strove with Laban. And Jacob answered and 
said to Laban: 'What is my trespass? what is my sin, that thou hast hotly 
pursued after me? 

י  .37 ּתָ ֶאת-ּכִ ׁשְ ַ֣ ל -ִמׁשּ י ַמה-ּכָ ַל֗ י-ּכֵ ֵלֽ ל ּכְ אָת֙ ִמּכֹ֣ ָצ֨ יָך -ּמָ י ְוַאֶח֑ ֶגד ַאַח֖ ה ֶנ֥ ֣ים ּכֹ֔ ָך ׂשִ ֵביֶת֔
ינּו:  ֵנֽ ֥ין ׁשְ  ְויֹוִכ֖יחּו ּבֵ

37.   Whereas thou hast felt about all my stuff, what hast thou found of all 
your household stuff? Set it here before my brethren and your brethren, that 
they may judge betwixt us two. 

י:   .38 ְלּתִ א ָאָכֽ אְנָך֖ לֹ֥ י צֹֽ ֑לּו ְוֵאיֵל֥ ּכֵ א ׁשִ יָך לֹ֣ ֖ יָך ְוִעּזֶ ְך ְרֵחֶל֥ נִֹכ֙י ִעּמָ֔ ה ָאֽ ָנ֤ ים ׁשָ ִר֨  ֶז֩ה ֶעׂשְ
38.   These twenty years have I been with thee; your ewes and your she-goats 
have not cast their young, and the rams of your flocks have I not eaten. 

א  .39 ְיָלה: -ְטֵרָפ֙ה לֹֽ ְבתִ֖י ָלֽ ְבתִ֣י ֔יֹום ּוְגֻנֽ ֻנֽ ה ּגְ ּ֑נָ ַבְקׁשֶ י ּתְ ִד֖ ה ִמּיָ ּנָ י ֲאַחּטֶ֔ נִֹכ֣ יָך ָאֽ אִתי ֵאֶל֔  ֵהֵב֣
39.   That which was torn of beasts I brought not unto thee; I bore the loss of 
it; of my hand didst thou require it, whether stolen by day or stolen by night. 

י:   .40 ֵעיָנֽ ָנתִ֖י ֵמֽ ד ׁשְ ֥ ּדַ ְיָלה ַוּתִ ֑ ּלָ ַרח ּבַ ֶרב ְוֶק֣ ִני חֹ֖ ֹום ֲאָכַל֥ יִתי ַבּי֛ ֧  ָהיִ
40.   Thus I was: in the day the drought consumed me, and the frost by 
night; and my sleep fled from mine eyes. 

י-ֶזה  .41 ֞ ע ּלִ ֽ יָך ַאְרּבַ ֜ ָך֒ ֲעַבְדּתִ ֵביֶת֒ ָנ֘ה ּבְ ים ׁשָ ִר֣ ׁ֥ש  -ֶעׂשְ יָך ְוׁשֵ ּתֵ֣י ְבנֶֹת֔ ׁשְ ָנ֙ה ּבִ ה ׁשָ ֵר֤ ֶעׂשְ
ף ֶאת  ָך ַוּתֲַֽחֵל֥ צֹאֶנ֑ ים ּבְ ִנ֖ ים: -ׁשָ ֶ֥רת מִֹנֽ ְרּתִ֖י ֲעׂשֶ ּכֻ  ַמׂשְ

41.   These twenty years have I been in your house: I served thee fourteen 
years for your two daughters, and six years for your flock; and thou hast 
changed my wages ten times. 

ְחּתִָ֑ני ֶאת   .42 ּלַ ם ׁשִ ֥י ַעּתָ֖ה ֵריָק֣ י ּכִ ָיה ִל֔ ַחד ִיְצָח֙ק ָה֣ ם ּוַפ֤ י ַאְבָרָה֜ י ָאִב֩י ֱאלֵֹה֨ - לּוֵל֡י ֱאלֵֹה֣
י ְוֶאתעָ  י-ְנִי֞ ֛ ּפַ יַע ּכַ ֶמׁש:  ְיִג֧ ֹוַכח ָאֽ  ָרָא֥ה ֱאלִֹה֖ים ַוּי֥

42.   Except the God of my father, the God of Abraham, and the Fear of Isaac, 
had been on my side, surely now hadst thou sent me away empty. God hath 
seen mine affliction and the labour of my hands, and gave judgment 
yesternight.' 

 

 Aliya: Seventh-Malchut-King David  
In the seventh reading (עליה, aliyah), Laban answered Jacob that they were his 
daughters, his children, and his flocks, but asked what he could do about it now. Instead, 
Laban proposed that they make a covenant, and Jacob set up a stone pillar and with his 
kin heaped stones, and they ate a meal by the heap. Laban called it Jegar-sahadutha, 
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but Jacob called it Galeed. Laban called the heap as a witness between him and Jacob, 
and invoked God to watch when they were apart if Jacob would afflict Laban's 
daughters and take other wives. And Laban designated the heap and the pillar as a 
boundary between him and Jacob; Laban would not pass over it to Jacob, and Jacob 
would not pass over it to Laban, to do harm. Laban invoked the God of Abraham, the 
God of Nahor, and the God of Terah, and Jacob swore by the Fear of Isaac and offered 
a sacrifice. In the maftir (מפטיר) reading of Genesis 32:1–3 that concludes the parashah, 
early in the morning, Laban kissed his sons and his daughters, blessed them, and 
departed for his home. And when Jacob went on his way, the angels of God met him, 
and Jacob told them that this was God's camp, and he called the place Mahanaim.  
 

אֶמר ֶאל  .43 ן ַוּיֹ֣ ַען ָלָב֜ ר- ַוּיַ֨ ל ֲאׁשֶ י ְוכֹ֛ אן צֹאִנ֔ ַנ֙י ְוַהּצֹ֣ ים ּבָ ִנ֤ י ְוַהּבָ נַֹת֜ ֨נֹות ּבְ ב ַהּבָ ֲעקֹ֗ ֽ ַאּתָ֥ה  -יַ
ה-רֶֹא֖ה ִלי י ָמֽ דּו: -֑הּוא ְוִלְבנַֹת֞ ֥ר ָיָלֽ ֹום ֥אֹו ִלְבֵניֶה֖ן ֲאׁשֶ ֙ה ַהּי֔ ּלֶ ֤ה ָלֵא֨ ֱעׂשֶ  ֶאֽ

43.   And Laban answered and said unto Jacob: 'The daughters are my 
daughters, and the children are my children, and the flocks are my flocks, 
and all that thou seest is mine; and what can I do this day for these my 
daughters, or for their children whom they have borne? 

ָך: ְוַעּתָ֗   .44 י ּוֵביֶנֽ יִנ֥ ד ּבֵ ה ְלֵע֖ ֥ ה ְוָהיָ י ָוָאּ֑תָ ית ֲאִנ֣ ה ִנְכְרתָ֥ה ְבִר֖  ה ְלָכ֛
44.   And now come, let us make a covenant, I and thou; and let it be for a 
witness between me and thee.' 

ה:   .45 ָבֽ ָה ַמּצֵ ב ָאֶ֑בן ַוְיִריֶמ֖ ֲעקֹ֖ ֽ ח יַ ֥ ּקַ  ַוּיִ
45.   And Jacob took a stone, and set it up for a pillar. 

ֲעׂשוּ   .46 ֽ ים ַוּיַ ְק֥חּו ֲאָבִנ֖ ים ַוּיִ ב ְלֶאָחי֙ו ִלְק֣טּו ֲאָבִנ֔ ֲעקֹ֤ ֽ אֶמר יַ ֖ם ַעל-ַוּיֹ֨ אְכלּו ׁשָ ל ַוּיֹ֥ ל: -ָג֑ ֽ  ַהּגָ
46.   And Jacob said unto his brethren: 'Gather stones'; and they took stones, 
and made a heap. And they did eat there by the heap. 

ְקָרא  .47 ד: -ַוּיִ ְלֵעֽ ָרא ֖לֹו ּגַ ב ָק֥ ֲעקֹ֔ ֣ ֲֽהדּותָ֑א ְויַ ר ׂשָ ן ְיַג֖  ֣לֹו ָלָב֔
47.   And Laban called it Jegar-sahadutha; but Jacob called it Galeed. 

ד  .48 ֥ה ֵע֛ ל ַהּזֶ ן ַהּגַ֨ אֶמר ָלָב֔ ֹום ַעל ַוּיֹ֣ יְנָך֖ ַהּי֑ י ּוֵבֽ יִנ֥ ָרא-ּבֵ ֥ן ָקֽ ד: -ּכֵ ְלֵעֽ ֖מֹו ּגַ  ׁשְ
48.   And Laban said: 'This heap is witness between me and thee this day.' 
Therefore was the name of it called Galeed; 

י ּוֵבינֶ֑   .49 יִנ֣ ֶצף ְיהָֹו֖ה ּבֵ ֥ ר יִ ֣ר ָאַמ֔ ֙ה ֲאׁשֶ ְצּפָ הּו: ְוַהּמִ ֵרֵעֽ תֵ֖ר ִא֥יׁש ֵמֽ ֥י ִנּסָ  ָך ּכִ
49.   and Mizpah, for he said: 'The LORD watch between me and thee, when 
we are absent one from another. 

ה ֶאת-ִאם  .50 ַעּנֶ֣ י ְוִאם-ּתְ נַֹת֗ י֙ם ַעל-ּבְ ח ָנׁשִ ֤ ּקַ ה ֱאלִֹה֥י-ּתִ נּו ְרֵא֕ ֑ י ֵא֥ין ִא֖יׁש ִעּמָ נַֹת֔ ד ּבְ ם ֵע֖
ָך:  י ּוֵביֶנֽ יִנ֥  ּבֵ

50.   If thou shalt afflict my daughters, and if thou shalt take wives beside my 
daughters, no man being with us; see, God is witness betwixt me and thee.' 

ה֙   .51 ה ְוִהּנֵ ל ַהּזֶ֗ ֣ ה | ַהּגַ ֣ ב ִהּנֵ ֲעקֹ֑ ֽ אֶמר ָלָב֖ן ְליַ ָך:  ַוּיֹ֥ י ּוֵביֶנֽ יִנ֥ יִתי ּבֵ ֥ר ָיִר֖ ה ֲאׁשֶ ָב֔ ּצֵ  ַהּמַ
51.   And Laban said to Jacob: 'Behold this heap, and behold the pillar, which 
I have set up betwixt me and thee. 
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ָב֑ה ִאם  .52 ּצֵ ה ַהּמַ ה ְוֵעָד֖ ל ַהּזֶ֔ ֣ ד ַהּגַ ִני לֹא-ֵע֚ יָך֙ ֶאת-ָא֗ ר ֵאֶל֨ ֱעבֹ֤ ה ְוִאם-ֶאֽ ל ַהּזֶ֔ ֣ ֠ה  -ַהּגַ ּתָ ַא֠
י ֶאת-לֹא ר ֵאַל֜ ה ְוֶאת-תֲַֽעבֹ֨ ֛ ל ַהּזֶ ֥ ה: -ַהּגַ את ְלָרָעֽ ָב֥ה ַהּזֹ֖ ּצֵ  ַהּמַ

52.   This heap be witness, and the pillar be witness, that I will not pass over 
this heap to thee, and that thou shalt not pass over this heap and this pillar 
unto me, for harm. 

ַחד    .53 ַפ֖ ב ּבְ ֲעקֹ֔ ֽ ע יַ ַב֣ ָ ׁשּ ינּו ֱאלֵֹה֖י ֲאִביֶה֑ם ַוּיִ ֣טּו ֵביֵנ֔ ּפְ י ָנחֹו֙ר ִיׁשְ אלֵֹה֤ ם ֵוֽ י ַאְבָרָה֜ ֱאלֵֹה֨
ק:   ָאִב֥יו ִיְצָחֽ

53.   The God of Abraham, and the God of Nahor, the God of their father, 
judge betwixt us.' And Jacob swore by the Fear of his father Isaac. 

ֱאָכל  .54 יו ֶלֽ א ְלֶאָח֖ ְקָר֥ ר ַוּיִ ָה֔ ַב֙ח ּבָ ב ֶז֨ ֲעקֹ֥ ֽ ח יַ ְזּבַ֨ ר: - ַוּיִ ָהֽ ינּו ּבָ ִל֖ ֶחם ַוּיָ אְכלּו ֶל֔ ֶחם ַוּיֹ֣  ָל֑
54.   And Jacob offered a sacrifice in the mountain, and called his brethren to 
eat bread; and they did eat bread, and tarried all night in the mountain. 

 Aliya: Maftir  
Chapter: 32 

ב ָלָב֖ן ִלְמקֹ   .1 ׁשָ ֥ ֶלְך ַוּיָ ֛ ֶרְך ֶאְתֶה֑ם ַוּיֵ יו ְוִלְבנֹותָ֖יו ַוְיָב֣ ק ְלָבָנ֛ ֵ֧ ֶקר ַוְיַנׁשּ ּבֹ֗ ן ּבַ ם ָלָב֜ ּכֵ֨ ׁשְ  ֽמֹו: ַוּיַ
1.   (32:2) And Jacob went on his way, and the angels of God met him. 

עוּ   .2 ְפּגְ ּיִ ֹו ַוֽ ְך ְלַדְרּכ֑ ב ָהַל֣ ֲעקֹ֖ ֽ ים: -ְויַ  ֖בֹו ַמְלֲאֵכ֥י ֱאלִֹהֽ
2.   (32:3) And Jacob said when he saw them: 'This is God's camp.' And he 
called the name of that place Mahanaim. 

ֲחֵנ֥ה ֱאלִֹה֖י  .3 ם ַמֽ ֣ר ָרָא֔ ֲאׁשֶ ֽ ֲעקֹ֙ב ּכַ ֽ אֶמר יַ םַוּיֹ֤ א ׁשֵ ְקָר֛ ה ַוּיִ ֑ ִים: -ם זֶ ֲחָנֽ ֥קֹום ַה֖הּוא ַמֽ ַהּמָ
 (פפפ)  

3.   (32:4) And Jacob sent messengers before him to Esau his brother unto 
the land of Seir, the field of Edom. 

- End of Parasha - 
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